Как только эти слова прозвучали, оба невольно усмехнулись с лёгкой горечью. Для них юные девицы и впрямь не могли сравниться с азартом игры в кости. Но если речь заходила о красивых молодых людях – тут уж костям было не угнаться!
Цю Ибо с улыбкой взглянул на Бо’Эра и обнаружил, что тот тоже смотрит на него. Если уж говорить о красоте, то разве может кто-то сравниться с ним самим?
Рука Цю Ибо слегка шевельнулась в рукаве, и он взял Бо’Эра за ладонь. Оба были облачены в широкие одеяния с длинными рукавами, да и сидели близко, так что ничего подозрительного заметно не было. Кончики пальцев Цю Ибо медленно скользнули по тыльной стороне ладони Бо’Эра, а затем переплелись с его пальцами, крепко сжимая их.
Рука Бо’Эра едва заметно дрогнула, но он тут же ответил на этот жест, сцепив пальцы.
Чжан Эрлан ничего не заподозрил и с кислой миной продолжил:
– Мне уже двадцать пять – двадцать шесть лет. Думал, матушка наконец оставит меня в покое, но вот опять за своё! Требует, чтобы я женился.
В нынешние времена мужчины обычно обручались до двадцати лет, а после совершеннолетия невесты играли свадьбу. Если родители были снисходительны, могли и подождать пару лет, но к двадцати годам большинство уже обзаводились семьями. Конечно, если не было возможности найти жену или если юноша хотел сначала сдать экзамены и сделать карьеру – это другое дело. Но для семьи министра Чжана, где рос младший сын, оставаться холостяком в двадцать пять – двадцать шесть лет было просто немыслимо.
В глазах общества мужчина, у которого есть хоть какое-то состояние, все конечности на месте и лицо не пугает до слёз, но который к двадцати пяти годам так и не женился, – либо чудак с невыносимым характером, либо страдает скрытым недугом, лишающим его мужской силы.
Цю Ибо про себя подумал, что мать Чжана как раз собирает капитал для него и его старшего брата. Хорошая родня – отличная опора, так что упускать такой шанс нельзя.
Но они не стали говорить об этом Чжан Эрланю. Если тот сам догадается – его дело. Пока что у них не было права вмешиваться – главным образом из-за опасения нарушить планы Цю Ланьхэ.
На поле появились две команды, одетые в удобные короткие куртки и вооружённые клюшками для поло. Вскоре началась оживлённая игра.
Чжан Эрлан искренне считал, что у него с Цю Ибо и Бо’Эром должно быть много общего: все трое неженаты, любят развлечения, но не опускаются до подлости. Казалось бы, темы для разговоров должны были сыпаться как из рога изобилия. Но Цю Ибо и Бо’Эр играли по своим правилам, и Чжан Эрлан чувствовал себя слегка растерянным. Однако, учитывая, что эти двое были из семьи начальника его отца, приходилось продолжать любезничать.
Что бы ни случилось, сегодня я не сдвинусь с этого места!
Он уже собирался спросить, как им удаётся избегать сватовства, но не успел открыть рот, как к шатру подбежала пожилая служанка. Увидев его, её лицо осветилось, и она поспешно поклонилась:
– Приветствую молодых господ! Эрлан-гун, как же вы тут оказались? Скорее возвращайтесь! Произошло нечто ужасное!
Чжан Эрлан насторожился:
– Няня Лю, не вздумайте меня обманывать! Что могло случиться? Скажите матушке, что если она так уж хочет выбрать мне невесту, пусть найдёт ту, что умеет играть в кости и кости подбрасывать! Тогда я соглашусь!
Няня Лю в отчаянии топнула ногой:
– В этот раз всё серьёзно, Эрлан-гун! Пожалуйста, идёмте со мной!
Бо’Эр поднял руку:
– Чжан Эр, похоже, дело и вправду срочное. Лучше сходите.
– Наверняка опять хотят заманить меня к какой-нибудь девице, – проворчал Чжан Эрлан, поднимаясь. – А если я пойду туда, опять начнутся пересуды…
Цю Ибо улыбнулся:
– Идите уже.
Чжан Эрлан последовал за няней Лю. Они обошли шатры сзади, слева направо, где находились женские покои. Лёгкий ветерок колыхал занавеси, приоткрывая прекрасные лица. Чжан Эрлан был ветреным, но не похабным, поэтому, оказавшись среди женщин, опустил глаза и смотрел только под ноги, не позволяя себе разглядывать кого-либо.
Вскоре няня Лю привела его к госпоже Чжан. У той было лицо, словно цветок лотоса, и, несмотря на возраст, она сохранила свою прелесть. Обычно она всегда улыбалась, но сейчас её губы были плотно сжаты, а пальцы, сжимавшие веер, побелели от напряжения.
Увидев входящего, она машинально расслабилась, и на губах появилась привычная мягкая улыбка. Но, поняв, что это Чжан Эрлан, снова нахмурилась.
– Эрлан, садись, – кивнула она.
Чжан Эрлан неохотно опустился рядом. Госпожа Чжан слегка подняла подбородок в сторону поля:
– Видишь того человека?
Чжан Эрлан посмотрел и сразу заметил того, о ком говорила мать. Это был юноша лет шестнадцати – семнадцати, с приятной внешностью и ловкими движениями, явно выделявшийся среди остальных:
– Матушка, ты о том, что с нефритовой подвеской на поясе?
– Да.
– Э-этот… – Чжан Эрлан покачал головой. – Не видел раньше. Наверное, чей-то племянник. Матушка присмотрела его для пятой сестры?
У его матери не было родных дочерей, и она не желала воспитывать детей от наложниц. Однако пятая дочь, оставшаяся без матери, всё же оказалась под её опекой и со временем стала ей почти родной. Чжан Эрлан лукаво подмигнул:
– И из-за этого весь переполох? Матушка, подожди, я сейчас разузнаю, чей он, и хоть силой притащу его к тебе в зятья…
Не успел он договорить, как госпожа Чжан ударила его веером по голове.
– Ничтожество! – холодно прошипела она. – В зятья? Если бы только! Это твой сводный брат по отцу… Он привёз его сюда, на Вэйхэ! Неужели ему мало позора наедине, нужно ещё и прилюдно выставлять?! Он совсем не думает о моей репутации, а ты ещё и подначиваешь!
Чжан Эрлан опешил от удара. Его мать, обычно столь сдержанная, даже в гневе ограничивалась бранными словами и никогда не поднимала на него руку. Даже если удар веером был не больно, он понял, насколько она разгневана.
– …Что? Брат по отцу?!
Няня Лю поспешила объяснить:
– Господин, вы, наверное, не знали, но ваш отец уже давно содержит наложницу на стороне. Госпожа не из тех, кто ревнует, но эта женщина, пользуясь тем, что знала его с юности, уговорила его поселить её отдельно, будто она ему законная жена, и родила сына и дочь. Госпожа сначала не обращала внимания, но теперь, когда та постарела, она захотела перебраться в усадьбу…
Чжан Эрлан тупо пробормотал:
– Ну и пусть перебирается! Раз она войдёт в дом как наложница, чего матушка боится? Можно будет прижать её как следует!
Госпожа Чжан бросила на него взгляд, полный такого негодования, будто готова была приказать тут же забить его до смерти.
– Ах, господин, да вы совсем не понимаете! – Няня Лю, сопровождавшая госпожу Чжан с самого замужества и вырастившая Чжан Эрланя, позволила себе такие слова. Она успокаивающе взглянула на госпожу и пояснила: – Если бы она пришла одна, это было бы полбеды. Но сын и дочь… Что с ними делать? Вы же сами видите, этот юноша статен и воспитан отцом. Даже если не думать о госпоже, подумайте о Далянь-гуне! Эта наложница никогда не проявляла уважения, а теперь хочет войти в дом. Она и её дети – источник бед!
Чжан Эрлан не сразу сообразил, но теперь до него дошло:
– Он… он… как он оказался на Вэйхэ?!
– Твой драгоценный отец привёз его, – язвительно сказала госпожа Чжан.
Без сопровождения он бы никогда не попал на это мероприятие.
Чжан Эрлан со всей силы ударил по столу:
– Отец совсем спятил! Что он здесь делает? Хочет при всех признать его?! Матушка, подожди, я сейчас вытащу его отсюда! Придумаю какую-нибудь причину и вышвырну! Да хоть убью – кто мне что скажет?!
Госпожа Чжан потемнела от злости. Как она могла воспитать такого дурака!
Она вспомнила, что сама виновата: когда-то решила, что раз уж есть старший сын, младшего можно и побаловать. Если оба будут талантливы, неизбежна вражда между братьями. Но кто бы мог подумать, что он вырастет таким бестолковым!
Разве для этого она его позвала? Если бы она хотела опозорить этого бастарда, разве стала бы посылать собственного сына?!
Няня Лю поспешила образумить Чжан Эрланя:
– Эрлан-гун, ни в коем случае! Если он здесь, значит, подготовился. Сегодняшний случай – неожиданность, и госпожа застигнута врасплох. Вы не должны усугублять ситуацию. Мы – законная семья, а он даже не побочный, а просто сын наложницы. Пока мы не совершаем ошибок, они ничего не смогут сделать… Сейчас госпожа хочет, чтобы вы поскорее женились. Не для того, чтобы давить на вас, а ради неё самой! Как хозяйка дома, она обязана устроить вашу свадьбу, иначе это будет её упущением!
Чжан Эрлан побледнел и скрежетал зубами:
– Я не потерплю этого ничтожества!
Что за чёрт! Всё шло своим чередом, и вдруг появляется какая-то мразь, которая хочет отобрать положение у старшего брата, обидеть мать и заставить его жениться, испортив жизнь невинной девушке!
Он прекрасно осознавал, что ни к чему не годен: ни к экзаменам, ни к службе, слишком ветрен и любит развлечения. У них с братом хорошие отношения, и в будущем им не придётся делить имущество. Он мог бы спокойно прожить жизнь как никчёмный младший господин. Но женитьба… Он не мог предложить жене ни верности, ни гармонии, ни почёта. Разве это не губило её жизнь?!
Да и ему самому было бы несладко!
Разве это не повод для ненависти?!
В этот момент мяч для поло прилетел в шатёр семьи Цю. Чжан Эрлан воочию увидел, как тот врезается внутрь!
Чёрт возьми, этот мяч был цельнометаллическим!
Сын наложницы подъехал к шатру и с показным сожалением поклонился:
– Прошу прощения у молодых господ, не уследил.
Мячи во время игры часто улетали, и вокруг стояли охранники, чтобы их ловить. Просто сегодня не повезло.
Цю Ибо посмотрел на разбитый стол и чай, пролитый на его и Бо’Эра одежду, и спокойно сказал:
– Не стоит. Просто заплатите за испорченную одежду.
Сын наложницы покраснел и неловко поклонился:
– После игры я непременно приду извиниться лично.
Они прекрасно понимали, что мяч был направлен в них специально.
Цю Ибо и Бо’Эр не могли взять в толк: по логике, этот сын наложницы должен был быть на их стороне, ведь он зависел от отца, а министр Чжан, в свою очередь, от Цю Ланьхэ. Зачем тогда атаковать их?
Металлический мяч мог запросто убить человека.
Но какая выгода сыну наложницы от их смерти? Даже если бы они были простолюдинами, убийство на публике привело бы его на плаху.
В чём же смысл? 
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